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На местном диалекте река называлась Черепашьей.
По ней пришлось плыть ночью несколько километров
вверх по течению, пока джунгли не превратились в
две сплошные черные стены, нависшие по берегам
над водой. Здесь проводник подвел надувной десан!
тный плотик к песчаному плесу, и Буланов, сжимая
зачехленную винтовку, подхватил рюкзак и ступил
на сушу.

— Сюда, сеньор Эскобедо, — прошептал провод!
ник, устремляясь в темноту, расцвеченную мириа!
дами светлячков.

Буланов охотно откликнулся на такое обращение
и последовал за латиноамериканцем. Место было не!
знакомое, но он отлично ориентировался в темноте,
тем более, что проводник носил светлую одежду, бла!
годаря которой выделялся во мраке, словно призрак.

Ночные насекомые сопровождали их трескучим
стаккато, над головами идущих вскрикивали дурны!
ми голосами то ли разбуженные обезьяны, то ли пти!
цы. Изредка спотыкаясь о разлапистые корни и заде!



×àñòü ïåðâàÿ

4

вая головой низкие ветви, увитые лианами, Буланов
шел за светлой призрачной фигурой, пока они не
выбрались на поляну, посреди которой горел костер,
отбрасывающий на траву и листву кроваво!красные
отблески. Вокруг полыхающего пламени сидело
около двух десятков мужчин с плоскими смуглыми
лицами, доставшимся им от испанцев и индейцев.

Над костром жарилась длинная толстая змея, на!
саженная на палку. Кое!кто жевал, пробуя на вкус
мясо, срезанное ножом. Но никто из них не произ!
нес ни слова при виде Буланова.

Как он заметил, все они были вооружены огне!
стрельным оружием. В основном это были легендар!
ные автоматы Калашникова, на стволах которых
плясали красные блики пламени. Буланов подумал,
что с АК партизаны обращаться умеют, но вряд ли
латиноамериканский темперамент позволяет им
вести огонь прицельными одиночными выстрелами.
Палят, небось, пока магазин не опустеет.

В прошлом работяги или крестьяне, эти люди
сменили былые мирные профессии на военные.
Несмотря на живописные одеяния и ленивую рас!
слабленность, можно было отчетливо почуять армей!
ский дух, витающий над лагерем. Здесь присутство!
вала дисциплина. Расслабленные позы партизан не
скрывали того факта, что все они кому!то подчиня!
ются.  Проводник, сняв рваное сомбреро, провел Бу!
ланова к человеку, сидящему в стороне на расклад!
ном стульчике. Сигара, дымившаяся в его пальцах,
была настолько ароматной, что легко перебивала
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запахи тропической ночи. Куривший ее человек
смотрел на луну. Это был невысокий плотный боро!
дач в бейсболке и традиционном камуфляже. Он
отпустил проводника взмахом руки, взглянул на
пришельца и спросил на довольно хорошем русском
языке:

— Ты называешь себя Эскобедо?
Он даже не встал поприветствовать Буланова и не

соизволил вытащить сигару изо рта. Голос у него
был высокомерный. Таких лучше сразу ставить на
место, иначе они немедленно попытаются сесть на
голову.

— А кто ты такой, чтобы меня спрашивать? — по!
интересовался Буланов.

Бородач немного подумал, выдул из легких струю
дыма и предложил:

— Зови меня полковник Арегато.
— Тогда можешь называть меня Эскобедо, — раз!

решил Буланов.
— А как твое настоящее имя?
— Пока я нахожусь в этой стране, у меня не бу!

дет другого имени.
Тут полковник наконец вынул сигарный окурок

изо рта и, критично осмотрев его со всех сторон,
швырнул в сторону костра. Потом смерил Буланова
изучающим взглядом и хмыкнул.

— Тебя не удивляет, что целый отряд, — он мах!
нул рукой на костер и на сгрудившихся вокруг бой!
цов, — поступает в распоряжение одного бледноли!
цего умника с винтовкой?
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— Нет, — сказал Буланов, решив, что «умник» —
это все же не «кретин» и не «дегенерат». — Потому
что наши цели и интересы совпадают. Если бы было
иначе, вас бы здесь не было.

— И тебя тоже, — заметил Арегато. — Джунгли
— не лучшее место для прогулок чужестранцев.

— Я сюда не гулять приехал.
Против этого трудно было что!то возразить. Пол!

ковник Арегато выпятил нижнюю челюсть и по!
скреб шею, с трудом продираясь пальцами сквозь
буйную растительность. Его глаз был скошен на
винтовочный чехол.

— Покажешь инструмент? — спросил он с делан!
ным безразличием.

Можно было послать его на хрен. Но подобная
вольность грозила срывом операции или даже чем!
то похуже. В планы Буланова это не входило, поэто!
му он просто покачал головой. Отрицательно.

За винтовку, доверенную ему на время проведе!
ния операции, он отвечал головой. Это была специ!
альная снайперская крупнокалиберная модель опыт!
ного образца. Назвали ее достаточно саркастично, в
лучших традициях армейского черного юмора:
«Прихлоп». Ее разработали по спецзаказу Центра
Специального Назначения, а теперь испытывали в
реальной боевой обстановке. Буланову выпала честь
опробовать винтовку одним из первых.

— Почему? — спросил Арегато.
— Контракт подписал.
— Любой контракт можно нарушить.
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— Только не этот.
Отличительной особенностью смертоносного

«Прихлопа» было почти бесшумное и беспламенное
поражение живой силы противника в касках и бро!
нежилетах на расстоянии до семисот метров. Вин!
товка была пятизарядная, калибра 12,7 миллимет!
ров. Буланова предупредили, что если он ее потеряет,
то лучше ему из джунглей не возвращаться, хотя и
там его тоже обязательно найдут. Наймут такого же,
как он, солдата удачи и пошлют по следу. Буланова
такая перспектива не устраивала. Его несговорчи!
вость не понравилась полковнику Арегато. Он чуть ли
не минуту смотрел на упрямца тяжелым взглядом
из!под насупленных бровей. Потом резко опустил
руку к кобуре, подвешенной спереди на ремне. На!
прасно он так торопился, потому что в руке Булано!
ва, как по волшебству, возник мелкокалиберный
пистолет для ближнего боя. Арегато перевел взгляд
на его левую пятерню, чуть улыбнулся, не спеша
расстегнул кобуру и выудил оттуда новую сигару.

— Если бы я хотел тебя застрелить, — произнес
он, прикуривая и причмокивая, — то ты бы уже был
покойником.

— Мы оба, — сказал Буланов.
— Что?
— Мы оба были бы покойниками. Потому что я

выстрелил бы чуточку раньше.
— Не уверен, — Арегато осклабился, сжимая

кончик сигары зубами. — Мой пистолет давно не в
кобуре, а здесь.
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Опустив взгляд, Буланов увидел, что в живот ему
направлено дуло пистолета. Как и когда Арегато
успел его выудить незаметно, оставалось непонят!
ным.

— Будем стрелять? — спросил он самым буднич!
ным тоном, на который был способен.

— Не самый лучший день, чтобы умереть, — ска!
зал Арегато и спрятал оружие.

Буланов последовал его примеру.
— Я покажу винтовку, — пообещал он. — На ме!

сте.
— Отлично. Тогда укладывайся спать. Мы дви!

немся на рассвете и прибудем завтра к вечеру, —
Арегато вытащил сигару и задумчиво поглядел на
нее, как будто не мог понять, как эта штуковина
очутилась у него во рту. — Спокойной ночи, сеньор
Эскобедо.

Пожелание так и осталось пожеланием. Спокой!
ной ночи не получилось. До самой зари Буланова до!
нимали москиты и мысли о предстоящей акции.
Винтовку было решено испробовать на некоем Хор!
хе Санчесе, который на самом деле являлся Хари!
тоном Сашневым, боевиком, грабившим гуманитар!
ные конвои, расстреливавшим военнопленных и
насиловавшим журналисток в зоне боевых дей!
ствий.

Когда припекло, и перед ним замаячил тот сор!
тир, где его должны были замочить, Сашнев поме!
нял документы и обосновался за Атлантическим
океаном. Это его не спасло, хотя дало ему некоторую
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отсрочку, за время которой он успел убить и изна!
силовать еще немало людей. Буланов подрядился
ликвидировать упыря за пять тысяч американских
долларов. Двух телохранителей Санчеса он намере!
вался убить бесплатно, ради любви к искусству.

Расценки были значительно ниже, чем, скажем,
в политике или бизнесе, где киллеры получали в
разы больше. Однако Буланов не интересовался по!
литикой, к которой, равно как и к коммерции, от!
носился со сдержанной брезгливостью чистоплотно!
го от природы человека. Правда, денег постоянно не
хватало, зато и времени тратить их у солдата удачи
почти не было.

Уже перед самым вылетом в Южную Америку Бу!
ланова вызвал на встречу его анонимный заказчик
и поведал, что задача усложняется. Оказывается, к
Санчесу прибилось еще несколько выходцев с его
исторической родины, и теперь у него образовалась
целая банда, приводящая в ужас всю округу.

Кроме того, этот подонок теперь повсюду возил с
собой жену и сына, поскольку небезосновательно
опасался, что их арестуют и попытаются использо!
вать в качестве заложников.

— Целый табор, — прокомментировал Буланов,
хмуря брови.

— Что!то вроде того, — согласился заказчик. —
Мы тут посовещались и подумываем о том, чтобы от!
ложить акцию до лучших времен.

Буланов посмотрел на него вопросительно:
— Почему?
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Прежде чем ответить, заказчик сплюнул с моста
в Яузу, как любил это делать всякий раз, когда они
общались. Уж не по этой ли причине он назначал Бу!
ланову встречи не где!нибудь, а именно на мосту?

— А ты не догадываешься? — спросил он, гото!
вясь ко второму плевку.

— Боитесь потерять надежного исполнителя? —
предположил Буланов.

— «Прихлоп», — сказал заказчик, вытирая гу!
бы, смоченные слюной. — Мы не можем рисковать
этой винтовкой. Американцы спят и видят, как бы
заполучить хотя бы опытный образец.

Пять тысяч долларов были не такими уж больши!
ми деньгами, но на дороге они не валялись. Буланов
не собирался от них отказываться.

— Отвечаю за винтовку головой, — заявил он.
Теперь оставалось лишь пожалеть о сказанном, но

слово — не воробей и даже не тропический попугай,
вылетит — не поймаешь. Получалось, что за какие!
то несчастные пять штук баксов он взялся не толь!
ко ликвидировать Санчеса, но также его самых во!
инственных приспешников, а плюс к этому должен
был сохранить доверенное оружие.

«Зачем мне это все? — размышлял он, глядя в
сверкающее звездами небо. — Не в деньгах дело.
Тогда в чем? Неужели не существует иного способа
удовлетворить свою страсть к путешествиям и при!
ключениям? Охота, журналистика, фотография,
рыбалка, альпинизм, поиски сокровищ... Да мало ли
других профессий, в которых существует риск, но
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все же отсутствует стопроцентная гарантия насиль!
ственной смерти! Ведь наемники вроде меня не до!
живают не то что до старости, но и до сорока не все!
гда. Это в лучшем случае».

Уже засыпая, Буланов решил, что по возвраще!
нии из Америки он обязательно займется поисками
какой!нибудь другой работы. Еще было бы здорово
встретить, наконец, девушку своей мечты, чтобы
прекратить играть в казаки!разбойники, а зажить
полноценной взрослой жизнью, завести ребенка,
построить дом и посадить, в конце концов, чертово
дерево, без которого, если верить поговорке, жизнь
мужчины не состоялась. Не переставая думать об
этом, Буланов постепенно погрузился в сон.

2

С первым проблеском зари, после нескольких ча!
сов безмятежного сна, лагерь пришел в движение, но
Буланов пока не видел необходимости подниматься
вместе со всеми. Заняться ему было нечем, поэтому
он продолжал спокойно полеживать в гамаке, дер!
жась рукой за ремень ружейного чехла, пока его не
разбудили окончательно и не сообщили, что завтрак
готов, а потом можно выступать. Ровно через десять
минут под первыми лучами солнца, пробивающими!
ся сквозь джунгли, отряд встал на тропу войны. А
еще пятнадцать минут спустя непривычный к мест!
ному влажному климату Буланов уже обливался по!
том, хотя полуденная жара была еще впереди.
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Полковник Арегато с самого начала взял резвый
шаг. Буланов находился в неплохой форме и не от!
ставал от аборигенов, тем более что это им, а не ему
приходилось работать мачете, прорубая дорогу
сквозь чащу. И все же путешествие забирало нема!
ло сил. Джунгли были густы и труднопроходимы.

Буланов держался позади Арегато, идущего в го!
лове колонны.

Полковник ни разу не оглянулся на того, кого про
себя презрительно называл «гринго». Ему подобные
походы были не в новинку. Его выцветший камуф!
ляж оставался сухим на спине и подмышками. По!
хоже, он забавы ради старался загнать новичка, ка!
ковым считал Буланова. Когда позволяла местность,
он заставлял отряд бежать рысцой, разрешая лишь
изредка сделать привал, чтобы перевести дыхание
и подкрепиться.

Буланов не подавал вида, что ему тяжело. Он умел
заставлять себя делать все возможное и даже невоз!
можное. Убедившись, что новичок не попросит по!
щады, Арегато отменил пробежки и около четырех
пополудни вывел бойцов к деревне, сделав на всякий
случай приличный крюк.  Только здесь Буланову
соизволили сообщить, что конечный пункт путеше!
ствия лежит прямо за ближайшим холмом. На его
вершине отряд поджидал босой крестьянин в гряз!
ных белых штанах, такой же рубахе без воротника
и в сомбреро. Арегато коротко перебросился с ним
несколькими словами на испанском, из чего Була!
нов заключил, что ситуация сейчас вполне благопри!



×àñòü ïåðâàÿ

30

двадцать пять, — усмехнувшись, Арегато добавил, —
и ни цента больше.

Пока они торговались, весь холмистый хребет
словно ожил. Опомнившиеся боевики Санчеса по!
шли в атаку и были встречены редким, но смерто!
носным огнем. Из джунглей выбежал парнишка с
перекошенным лицом и белыми губами. Рукав его
куртки был в крови, и он засунул ладонь под рубаш!
ку, чтобы раненая рука не болталась на бегу.

— Они наступают, сеньор полковник! — прокри!
чал раненый. — Долго не продержимся.

— Так как? — спросил Арегато, не сводя глаз с
вожделенной винтовки.

Буланов понял, что если он откажется, то просто
подпишет себе смертный приговор, и тогда полков!
нику Арегато не придется врать о гибели «сеньора Эс!
кобедо».

— Si, — буркнул Буланов, что означало «да».
Так началась его совершенно новая жизнь.

ÃËÀÂÀ ÏÅÐÂÀß
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Номер автобуса был 309, остановка называлась
«Дачная», молодого человека, высадившегося на
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ней, звали Димой, ему только!только исполнилось
девятнадцать, он учился на втором курсе универси!
тета, но почти не имел шансов сдать зимнюю сес!
сию, потому что смерть шла за ним по пятам.

По шестиполосной трассе неслись потоки машин,
развивающих за городом скорость до ста пятидеся!
ти километров в час. Слякоть шипела под бешено
вращающимися колесами и, обратившись в грязную
изморось, висела вдоль дороги.

Сверху сеял мелкий дождь, казавшийся таким
же грязным. Было темно и сыро. Отвратительная
погода. Но умирать Диме все равно не хотелось, и
жизнь представлялась ему ничуть не менее при!
влекательной, чем самым светлым и солнечным
днем.

Дождавшись подходящего момента, он перебе!
жал шоссе по желтым полосам перехода. Спеша про!
скочить перед яростно сверкающими фарами, он не
смотрел под ноги и, закончив бросок, несколько раз
вступил в ледяную лужу. Это не улучшило его на!
строения. Но оно было настолько скверным, что и
ухудшить его тоже было нельзя. Ничем.

К дачному поселку вела прямая асфальтовая ал!
лея, прорезающая сосновый лесок. Дима пару раз
бывал здесь с компанией, поэтому знал дорогу. Пе!
ред будкой КПП со шлагбаумом он принял решитель!
ный и независимый вид, надеясь, что его не остано!
вят для выяснения личности. Если бы это случи!
лось, он соврал бы, что приехал в гости к одногруп!
пнице Лакуниной.
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У Юли Лакуниной действительно имелся большу!
щий двухэтажный дом в кооперативе «Гранит». Вер!
нее, дом принадлежал ее родителям, поскольку она,
как и Дима, была студенткой экономического фа!
культета и еще не успела обзавестись недвижимос!
тью.

Юля не принадлежала к числу писаных краса!
виц. У нее были курчавые рыжие волосы, жест! кие,
как львиная грива, длинное унылое лицо и бледная
кожа, усыпанная веснушками. Ее главное достоин!
ство заключалось в том, что она постоянно устраи!
вала вечеринки в загородном доме, а на этих вече!
ринках напивалась до такого состояния, когда была
готова отдаться кому угодно и как угодно. Тут глав!
ное было успеть воспользоваться ее любвеобильнос!
тью до того, как она начинала скандалить, рыдать,
бросаться разными предметами, а то и вовсе блевать,
сопровождая это действо утробными стонами, в ре!
зультате чего ее скромные женские прелести утра!
чивали привлекательность даже для наиболее сек!
суально озабоченных парней.

Диме однажды посчастливилось переспать с
Юлей, если, конечно, не воспринимать слова «по!
счастливилось» и «переспать» в буквальном смысле.
В общем, они минут сорок провозились в бильярдной
на втором этаже, потом Юля позволила себе вставить,
а потом закатила истерику и дважды ударила Диму
увесистым полированным кием по голове. Хорошо
еще, что его первый в жизни сексуальный опыт обо!
шелся без черепно!мозговых травм, но, в общем!то,
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было что вспомнить, и он вспоминал, шлепая то по
лужам, то просто по мокрому асфальту.

На посту его никто не остановил, и приободрив!
шийся Дима расправил плечи и слегка приподнял
голову. Даже после этого он не утратил сутулости,
которая выработалась у него, когда он за один год
вымахал на дополнительные десять сантиметров и
сделался выше большинства своих сверстников.

Рост его был за метр восемьдесят, а мышечной
массы он не нарастил, оставаясь длинным, тощим
и нескладным юношей. Носи Дима очки, его непре!
менно зачислили бы в разряд ботаников, но на зре!
ние он, слава богу, не жаловался.

Его вполне можно было назвать симпатичным...
А можно было и не назвать. Такую внешность при!
нято считать невыразительной: обычное молодое
лицо, рот как рот, нос как нос, стандартная причес!
ка. Если что!то и выделяло Диму в толпе ровесни!
ков, так это глаза — ярко!зеленые, окаймленные
густыми черными ресницами. Отдаваясь ему, Юля
сказала, что хотела бы иметь такие же глаза, так что
к рукоприкладству ее могла подтолкнуть банальная
зависть, хотя спиртное тоже сыграло свою роль.

Диме вдруг страстно захотелось выпить, даже не
просто выпить, а напиться, нажраться — в драба!
дан, в хлам, до полной потери пульса и памяти. При
мысли о том, что на даче запросто может обнару!
житься бутылка!другая алкоголя, на сердце потеп!
лело, как будто по жилам разлилась первая вожде!
ленная доза.
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Навстречу никто не попадался, горящих окон
было раз!два и обчелся. Решив, что все самое страш!
ное позади, Дима приободрялся с каждым шагом все
сильнее. Его охватило предвкушение тепла и, может
быть, даже ужина. Неужели в здоровенном особня!
ке с телевизорами, холодильниками и пылесосами
не отыщется хотя бы пакетик китайской лапши или
корка хлеба? Должно же что!нибудь остаться после
летних пикников и вечеринок? Печенье, пряники,
какой!нибудь заплесневелый сыр, сгущенка. А то
и банка консервов или тушенки. Все это можно бу!
дет сдабривать обжигающими глотками виски или
водки, а потом выкурить сигару у камина и завалить!
ся спать под теплым одеялом. Глядишь, утром все
образуется. Если не завтра, то послезавтра или даже
через неделю. И угроза, нависшая над головой, ис!
чезнет сама собой, испарится, рассосется.

— Чем черт не шутит? — пробормотал Дима и тут
же понял, что поминать рогатого не стоило.

За спиной захрустел ледок под автомобильными
скатами, там вспыхнуло маленькое электрическое
зарево, и Димина тень проступила на грязном ас!
фальте, делаясь все более четкой в свете приближа!
ющихся фар. Отражая их, сверкнули глаза собаки
или кошки, метнувшейся в сторону. Но Диме де!
ваться было некуда, а внутренний голос подсказы!
вал, что машина едет по его душу.

«Все? Неужели все?»
В отчаянии Дима завертел головой. Слева рассти!

лалось черное озеро, окаймленное белесой камышо!
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